
Product Information：

Using Instructions:

Charging Instructions:

Dildo Vibrator
User Manual

Product Model:
Type:
Weight:
Size:
Material:
Mode:
Battery Capacity:
Input:
Charging Time:
Working Time:
Noise:
Waterproof Class:     
Target Audience:

Packing List:
Dildo*1, Remote Control*1, 
Charging Base*1, Lube*1, User Manual*1

YJ083
Dildo
320g
225*204*48mm
TPE
7 Vibrting Modes
140mAh
5V-1A
150mins
50mins
40dB/30CM (Silent room)
IPX7
Adults

Maintenance:

Caution:

toyaftersale@hotmail.com

After-sales Service:

DC

CE
DC

* Please place the product on the CE charging base and align the DC port 
with the CE symbol to ensure correct connection when charging.
* The indicator lights flash while charging.
* When charging is complete, the indicator lights stop flashing and stay on.
* If the charging base is missing, please contact our brand customer 
service team to request a replacement one.

Informations Produit:

Instructions D'utilisation :

Instructions de chargement:

Vibromasseur Dildo
Manuel d'utilisation

Modèle de produit :

Taper:

Poids:

Taille :

Matériau :

Mode :

Capacité de la batterie :

Entrée :

Temps de charge :

Temps de fonctionnement :

Bruit :

Classe D'étanchéité :

Public cible :

Liste de colisage :
Dildo*1, Télécommande*1,
Base de chargement*1, Lubrifiant*1, 
Manuel d'utilisation*1

YJ083

Dildo

320g

225*204*48mm

TPE

7 modes de vibration

140mAh

5V-1A

150min

50min

40dB/30CM (Silent room)

IPX7

Adults

Entretien:

Attention:

productaftersale@hotmail.com

Service après-vente:

DC

CE
DC

* Veuillez placer le produit sur la base de chargement CE et aligner le port 
CC avec le symbole CE pour garantir une connexion correcte lors du 
chargement.
* Les voyants lumineux clignotent pendant le chargement.
* Une fois la charge terminée, les voyants lumineux arrêtent de clignoter 
et restent allumés.
* Si la base de chargement est manquante, veuillez contacter notre 
équipe du service client de la marque pour demander un remplacement.

Produktinformationen:

Gebrauchsanweisung:

Ladeanleitung:

Dildo Vibrator
Benutzerhandbuch

Produktmodell:
Art:
Gewicht:
Größe :
Material:
Mode:
Batteriekapazität:
Eingang :
Ladezeit:
Betriebszeit:
Lärm :
Wasserdichtigkeit ：
Zielgruppe:

Packliste:
Dildo*1, Fernbedienung*1,Ladestation*1,
Schmiermittel*1, Benutzerhandbuch*1

YJ083
Dildo
320g
225*204*48mm
TPE
7 Vibrationsmodi
140 mAh
5V-1A
150min.
50min.
40 dB/30 cm (stiller Raum)
IPX7
Erwachsene

Wartung:

Kaution:

productaftersale@hotmail.com

Kundendienst:

DC

CE
DC

* Bitte stellen Sie das Produkt auf die CE-Ladestation und richten Sie den 
DC-Anschluss am CE-Symbol aus, um eine korrekte Verbindung beim 
Laden sicherzustellen.
* Die Kontrollleuchten blinken während des Ladevorgangs.
* Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, hören die Kontrollleuchten 
auf zu blinken und bleiben an.
*Wenn die Ladestation fehlt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
unserer Marke, um eine Ersatzstation anzufordern.

US DE FR

EC

Power Button

DC Port

Align the product's DC port with 
the charging base.

EC

Connect the DC port exactly to 
the CE symbol.

Power Button

DC Port EC

Einschaltknopf

DC-Anschluss

Richten Sie den DC-Anschluss des Produkts 
an der Ladestation aus.

EC

Schließen Sie den DC-Anschluss genau 
an das CE Symbol an.

Einschaltknopf

DC-Anschluss
EC

Bouton D'alimentation

Port CC

Alignez le port CC du produit avec 
la base de chargement.

EC

Connectez le port CC exactement au 
symbole CE.

Bouton D'alimentation

Port CC

Remote Control:

Attention：The remote control can only be used 
when the product is turned on.
* Power On - Press and hold the       button for 3 
seconds, the remote control button indicator flashes, 
and the remote control turns on.
* Mode Switch - Short press the       button to switch 
the vibration mode between 7 modes.
* Power Off - After use, press and hold the       button 
for 3 seconds, the remote control button indicator 
flashes, and the remote control turns off.

1. Please clean and disinfect the product before and after use.
2. When using, it is recommended to apply with water-based lubricants 
instead of silicone-based lubricants.
3. Do not charge the product in a humid / over-warm place place.
4. Store the toy in a cool, dry place and avoid direct sunlight to damage 
the TPE.

1. Keep this product away from children.
2. Please stop using it when you feel unwell. 
3. Do not dispose of in fire or expose to excess heat. 

We hope you had a happy shopping experience and we’d love to hear 
your feedback!
Please CONTACT US when you have the following issues:
1. Received product is not brand new.
2. Received product has functional issues.
3. Missing accessories < remote control, charging base >.
4. Regarding how to use.

Power ON: Press and hold the        button for 2 
seconds, the color light flashes, and the product is in 
standby state.
Mode Switch: Short press the        button to switch 
the vibration mode between the 7 vibration modes.
Power OFF: After use, press and hold the        button 
for 2 seconds to turn the product off.

Power / Vibration Button

DC Port
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Fernbedienung:

Achtung: Die Fernbedienung kann nur verwendet 
werden, wenn das Produkt eingeschaltet ist.
* Einschalten – Halten Sie die Taste     3 Sekunden 
lang gedrückt, die Anzeige der Fernbedienungstaste 
blinkt und die Fernbedienung schaltet sich ein.
* Modusschalter – Drücken Sie kurz die Taste     , um 
den Vibrationsmodus zwischen 7 Modi umzuschalten.
* Ausschalten – Halten Sie nach der Verwendung die 
Taste     3 Sekunden lang gedrückt, die Anzeige der 
Fernbedienungstaste blinkt und die Fernbedienung 
schaltet sich aus.

1. Bitte reinigen und desinfizieren Sie das Produkt vor und nach dem 
Gebrauch.
2. Bei der Anwendung empfiehlt sich die Anwendung mit Gleitmitteln auf 
Wasserbasis anstelle von Gleitmitteln auf Silikonbasis.
3. Laden Sie das Produkt nicht an einem feuchten/überwarmen Ort auf.
4. Bewahren Sie das Spielzeug an einem kühlen, trockenen Ort auf und 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um das TPE zu beschädigen.

1. Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern.
2. Bitte hören Sie auf, es zu verwenden, wenn Sie sich unzufrieden 
fühlen.
3. Nicht ins Feuer werfen oder übermäßiger Hitze aussetzen.

Wir hoffen, dass Sie ein angenehmes Einkaufserlebnis hatten und 
würden uns über Ihr Feedback freuen!
Bitte KONTAKTIEREN SIE UNS, wenn Sie die folgenden Probleme 
haben:
1. Das erhaltene Produkt ist nicht brandneu.
2. Das erhaltene Produkt weist Funktionsprobleme auf.
3. Fehlendes Zubehör <Fernbedienung, Ladestation>.
4. Bezüglich der Verwendung.

Einschalten:Halten Sie die Taste      2 Sekunden 
lang gedrückt, das Farblicht blinkt und das Produkt 
befindet sich im Standby-Modus.
Modusschalter: Drücken Sie kurz die Taste      , um 
den Vibrationsmodus zwischen den 7 Vibrationsmodi 
umzuschalten.
Ausschalten:  Halten Sie nach dem Gebrauch die 
Taste      2 Sekunden lang gedrückt, um das Produkt 
auszuschalten.

Einschalt-/Vibrationstaste

DC-Anschluss
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Télécommande:

Attention : La télécommande ne peut être utilisée 
que lorsque le produit est allumé.
* Mise sousTension : Appuyez sur le bouton       et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes, le voyant 
du bouton de la télécommande clignote et la 
télécommande s'allume.
* Changement de Mode : Appuyez brièvement sur le 
bouton       pour basculer le mode de vibration entre 7 
modes.
* Mise hors Tension : Après utilisation, appuyez sur le 
bouton       et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes, le voyant du bouton de la télécommande 
clignote et la télécommande s'éteint.

1. Veuillez nettoyer et désinfecter le produit avant et après utilisation.
2. Lors de l'utilisation, il est recommandé d'appliquer des lubrifiants à 
base d'eau plutôt que des lubrifiants à base de silicone.
3. Ne chargez pas le produit dans un endroit humide/trop chaud.
4. Rangez le jouet dans un endroit frais et sec et évitez la lumière directe 
du soleil pour éviter d'endommager le TPE.

1. Gardez ce produit hors de portée des enfants.
2. Veuillez cesser de l'utiliser si vous ne vous sentez pas bien.
3. Ne pas jeter au feu ni exposer à une chaleur excessive.

Nous espérons que vous avez eu une expérience d'achat agréable et 
nous aimerions connaître votre avis !
Veuillez NOUS CONTACTER si vous rencontrez les problèmes suivants :
1. Le produit reçu n'est pas neuf.
2. Le produit reçu présente des problèmes de fonctionnement.
3. Accessoires manquants < télécommande, base de chargement >.
4. Concernant le mode d'emploi.

Mise sous Tension : Appuyez sur le bouton      et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, le voyant 
de couleur clignote et le produit est en état de veille.
Changement de Mode :Appuyez brièvement sur le 
bouton      pour basculer entre les 7 modes de 
vibration.
Mise hors Tension :   Après utilisation, appuyez sur 
le bouton      et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour éteindre le produit.

Bouton d'alimentation/Vibration

Port CC
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Informazioni sul prodotto:

Istruzioni per l'uso:

Istruzioni per la ricarica:

Vibratore Dildo
Manuale utente

Modello del prodotto:
Tipo:
Peso:
Dimensioni:
Materiale:
Modalità:
Capacità della batteria:
Ingresso:
Tempo di ricarica:
Tempo di funzionamento:
Rumore:
Classe impermeabile:
Pubblico di destinazione:

Elenco di imballaggio:
Dildo*1, telecomando*1,Base di ricarica*1,
lubrificante*1, manuale utente*1

YJ083
Dildo
320g
225*204*48mm
TPE
7 modalità di vibrazione
140mAh
5V-1A
150min
50min
40dB/30CM (stanza silenziosa)
IPX7
Adulti

Manutenzione:

Attenzione:

productaftersale@hotmail.com

Servizio post-vendita:

DC CE
DC

* Posizionare il prodotto sulla base di ricarica CE e allineare la porta CC 
con il simbolo CE per garantire la corretta connessione durante la ricarica.
* Le spie luminose lampeggiano durante la ricarica.
* Quando la ricarica è completa, le spie luminose smettono di lampeggiare 
e rimangono accese.
* Se la base di ricarica è mancante, contattare il nostro team di assistenza 
clienti del marchio per richiederne una sostitutiva.

Información sobre el producto:

Instrucciones de uso:

Instrucciones de carga:

Consolador Vibrador
Manual de instrucciones

Modelo de producto:
Tipo:
Peso:
Tamaño:
Material:
Modo:
Capacidad de la batería:
Entrada:
Tiempo de carga:
Tiempo de trabajo:
Ruido:
Clase de impermeabilidad: 
Destinatarios:

Lista de embalaje:
Consolador*1, Mando a distancia*1, 
Base de carga*1, Lubricante*1, 
Manual de usuario*1

YJ083
Consolador
320g
225*204*48mm
TPE
7 modos de vibración
140 mAh
5V-1A
150 minutos
50 minutos
40dB/30CM (sala silenciosa)
IPX7
Adultos

Mantenimiento:

Precaución:

productaftersale@hotmail.com

Servicio postventa:

DC
CE

DC

* Coloque el producto en la base de carga CE y alinee el puerto de CC 
con el símbolo CE para garantizar una conexión correcta durante la 
carga.
* Las luces indicadoras parpadean durante la carga.
* Cuando la carga está completa, los indicadores luminosos dejan de 
parpadear y permanecen encendidos.
* Si falta la base de carga, póngase en contacto con nuestro equipo de 
atención al cliente de la marca para solicitar una de repuesto.

ES IT

Telecomando:

Attention： il telecomando può essere utilizzato 
solo quando il prodotto è acceso.
* Accensione: tenere premuto il pulsante       per 3 
secondi, l'indicatore del pulsante del telecomando 
lampeggia e il telecomando si accende.
* Cambio modalità: premere brevemente il pulsante            
per cambiare la modalità di vibrazione tra 7 modalità.
* Spegnimento: dopo l'uso, tenere premuto il pulsante      
per 3 secondi, l'indicatore del pulsante del 
telecomando lampeggia e il telecomando si spegne.

1. Si prega di pulire e disinfettare il prodotto prima e dopo l'uso.
2. Durante l'uso, si consiglia di applicare lubrificanti a base d'acqua 
anziché lubrificanti a base di silicone.
3. Non caricare il prodotto in un luogo umido/troppo caldo.
4. Conservare il giocattolo in un luogo fresco e asciutto ed evitare la luce 
solare diretta per danneggiare il TPE.

1. Tenere questo prodotto lontano dalla portata dei bambini.
2. Interrompere l'uso quando non ci si sente bene.
3. Non smaltire nel fuoco o esporre a calore eccessivo.

Ci auguriamo che tu abbia avuto una felice esperienza di acquisto e ci 
piacerebbe sentire il tuo feedback!
CONTATTACI quando hai i seguenti problemi:
1. Il prodotto ricevuto non è nuovo di zecca.
2. Il prodotto ricevuto presenta problemi funzionali.
3. Accessori mancanti < telecomando, base di ricarica >.
4. Informazioni su come utilizzarlo.

Accensione: tenere premuto il pulsante     per 2 
secondi, la luce colorata lampeggia e il prodotto è 
in modalità standby.
Cambio modalità: premere brevemente il 
pulsante     per cambiare la modalità di vibrazione 
tra le 7 modalità di vibrazione.
Spegnimento: dopo l'uso, tenere premuto il 
pulsante     per 2 secondi per spegnere il prodotto.

Pulsante di accensione/vibrazione

Porta CC
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Mando a distancia:
Atención：El mando a distancia sólo puede 
utilizarse cuando el producto está encendido.
* Encendido - Mantenga pulsado el botón        
durante 3 segundos, el indicador del botón del 
mando a distancia parpadea y el mando a distancia 
se enciende.
* Conmutador de modo - Pulse brevemente el 
botón        para cambiar el modo de vibración entre 7 
modos.
* Apagado - Después del uso, mantenga pulsado el 
botón        durante 3 segundos, el indicador del 
botón del mando a distancia parpadeará y el 
mando a distancia se apagará.

1.Limpie y desinfecte el producto antes y después de utilizarlo.
2. Se recomienda utilizar lubricantes a base de agua en lugar de lubricantes 
a base de silicona.
3. No cargue el producto en un lugar húmedo o demasiado caliente.
4. Guarda el juguete en un lugar fresco y seco y evita que la luz solar 
directa dañe el TPE.

1. Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
2. Por favor, deje de usarlo si se encuentra mal.
3. No arrojar al fuego ni exponer a un calor excesivo.

Esperamos que hayas tenido una feliz experiencia de compra y ¡nos 
encantaría conocer tu opinión!
Póngase en CONTACTO con nosotros si tiene los siguientes problemas:
1. El producto recibido no es nuevo.
2. El producto recibido presenta problemas de funcionamiento.
3. Faltan accesorios < mando a distancia, base de carga >.
4. Respecto a la forma de uso.

Encendido: Mantenga pulsado el botón       
durante 2 segundos, la luz de color parpadea y el 
producto se encuentra en estado de espera.
Conmutador de modo: Pulsa brevemente el 
botón         para cambiar el modo de vibración entre 
los 7 modos de vibración.
Apagado:Después del uso, mantenga pulsado el 
botón       durante 2 segundos para apagar el 
producto.

Botón de encendido/vibración

Puerto CC
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EC

Botón de Encendido

Puerto CC

Alinee el puerto de CC del producto 
con la base de carga.

EC

Conecte el puerto de CC exactamente 
al símbolo CE.

Botón de Encendido

Puerto CC
EC

Pulsante di accensione

Porta CC   

Allineare la porta CC del prodotto con
la base di ricarica. 

EC

Collegare la porta CC esattamente 
al simbolo CE.

Pulsante 
di accensione

Porta CC   

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This device generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this device does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the device off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the device and receiver.
--Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which 
   the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation


